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ଜକ୍ତ୍ରୀନ କଵଜ୍ମଲ ର୍‌ ଜନକ 
ଓଉଣାର ପ୍ରଧାନ ମନ୍ତ୍ରୀ ମାନ୍ୟନ୍ତର କାଞସ୍ସନ 
ମହ୍ରାରଜା ଛା ଶା କ୍ଷ କୃନ୍ପରହ ଗଜସଭ୍ତ ନାଗ୍ଵୟ୍ଣ ଦେବଙ୍କ 
କର୍‌ କମ୍ମଲରେ 
ଜାଚ୍ଚୀସ୍ ୟୁଦ୍ଧ ସାମ୍ଟ୍‌ଖ୍ଯର୍‌ ନେଉଳ ଗ୍ରଦଣଂ-ବ୍ରାସରେ.- 
ସନଂ-#୪୯ସାଲ୍‌ 
ମିଥନଂ ଭନ — କାଳୀ ରରଣ-- 


Digitised by srujanika@gmail com 


ଜାଉୀୟ୍‌ ୟ୍‌୍ତ୍ ସାମ୍ଡୁ ଖ୍ଯ 
Sa 


ମୁ ` ଭ୍ଵର୍‌ଭ ସନ୍ତାନ ରୁଝସ ଲଜକ୍ତ ଗୌରର୍ତାନ୍‌ ଭ 
ମନେ କଲ୍ଗୁଥ୍‌ରାରୁ ଏଭଦ୍ବଵାଗ୍ଵ ପଭନ୍ୀ କରଲ ଅର୍ଥ ସେ 
ସରାୀଜସ୍ବ ମନୋଭୁଣ୍ତର ର୍ତନୀାର ସାଧନ ଏବଂ ଭୃଥା 
ଅଭଙ୍କର ନର୍‌ାଭରଣ ନମିନ୍ତ ୟଆସାଧ ଚେଷ୍ଣା କରବ୍ତ ! 
ତ୍ଵର୍ତରର କାତତସ୍ବ ସମ୍ଭାଜକୁ କ୍ଷଣ୍ଡ କର୍ୁଥୟଦ୍ତା ରା ଜାତ୍ରୀୟ୍ତ 
ଜୀରନକ୍ୁୁ ଆସଦସସ୍ତ କର୍ଧଦ୍ତୀ ପ୍ରତ ଭ୍ୟକ ବସଦକୁ କ୍ଛୁକ୍ 
ଜ୍ଞାନ କର୍‌ ଭାଦ୍ତାର ସମ୍ଭଖୀନ ହେଦ୍ତାର ସଙ୍କଲ୍ାରେ 
ରତଜସ୍ପର୍‌ ଲଣ୍ଧଂଜ ଆଖା ଓ ରଣ୍ଟାସଚର ମ୍ମ କାର୍ଯ୍ଯ 
କନ୍ତଦ । 
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AIP, 59 CN ng mA 


( ଗଜଧ ର ! ସେ ଦେଶର ଭୁମେ ରଜା ! ) ‹ 
(୧) 


ଗଙ୍ଗଟାକଲର୍ୁ ଗୋଦ୍ରାବଗ୍ଵ ୟାର 
ଗ୍ଵଇଜ ଥଙ୍ଗକ ଦ୍ରନେ 
ରତଡ଼ଥୟ୍ ଧନ ମାନେ 
ଦ୍ତାରଦ୍ତାଷି ନନ୍ତଚଲ ଚଲେ ଯାର 
କ୍ଉଥିଲା ବୀର ଧ୍ବଜା ॥ 


() 


ସାଧବ୍ତ ଘର୍‌ଭ୍‌ ଉଅସୋଇ ଝହ୍ରଅ 
ବ୍ରୋଇଭ ରନ୍ଦାଜ୍‌ ଥଲା 
ସେ ଭନଃି କାହି ଗମ୍ଳ ହ 
ଦର୍‌ଆ ମନ୍ବରେ ଲଦ୍ତଲ୍‌ରେ ର୍ତସି 
ରରଚଲ ଛୋଇଭ ସଜା ॥ 


(4) 
ଭୋଣାରକ୍କ ଅଜବ ଭ୍ଵବ୍ରରେଶ୍ବର୍‌ର 
ସଥରେେ୍‌ ସଥର୍‌ ଘଷି 
ଯେଭେଦନ ରତ ଶର୍ଶୀ, 


ସେରେଦନ ଲାଗି ଗ୍ରୀର୍‌ଭ୍ତ ର୍‌ଞିରଲ୍‌ 
ଯେ ଜାଭତର୍‌ ଚାସ ଅଜା ॥ 


Digitised by srujanika@gmail com 


O Gajapati ! 
‘Ou ART THE LORD OF THAT COUNTRY 
( 1 ) 

Which great in both wealth and 
honour had its dominion extending from 
the banks of the Ganges to the Godavari 
nud ot the top of whose ninestoreyed fort 
Bnrnbati fluttered a heroic ensign. 

( 2 ) 

The daughter of whose merchant— 
prince named Taapoi in those days now 
lns | nbsorbed in the limbo of the past, 
wn nccording ceremonial welcome to the 
inerohnnt vessels or was busy decking the 
mmo on the high seas in a mood of per 
fect unconcern. 

( 8 ) 

Whose ancestors set up monuments 
of nrchitecture at Konaraka and Bhubane- 
nwer {hnt would abide so long as the sun 
And tho noon continue to shine, by fitting 
sbone pon stone simply ty the process 
ul mrossing the edge of the one with that 
of the other. 
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(9) 
ସାଜ ସମ୍ପଦର୍‌ ଦ୍ରଝ୍‌ଆ ଖେ ସାର୍‌ 
ତୁମେ ହେ ଲଢ଼ଲ୍‌ ଯାଇ, 
ଅମର ଓଉଣା ସାଲ, 
ଭଵୀଉ, ଗୋଡ଼, ମଥା ୟୋଖାୋଡି ସଗ୍ନ 
ସରନାଦ୍ର" ମଵ୍ରାର୍ଵଜା ! 
(୫) 
ଏ'ଜାଭ ଠାକ୍ସର୍‌ ଧଲା କଲା ରଘୋଡ଼ା- 
ଚଜ଼ି କରଥ୍ଲେ ର୍‌ଣ 
ଫେରନଛ୍ତୁ ଅଲ ସେ ଦନ, 
ଘାର-କ ଣ-ସଶା ନୃଢ଼ଇ ଓଉଆ 
ନୁଦ୍ରେ ଭ ମତ୍ଉ ଦରଜା 
(୬) 
ଗରବ୍ତ ନ ରଣି ଗଜ୍ଵରବ୍ତ ମଣେ 
ଯେ ରଜା ଛେର୍‌୍‌ ସଦ୍ିଗ୍ଵ 
ଏଠୁ ସେଦ୍ଧ୍‌ ଦେଶ ସଗ୍ବ, 


ଝ୍ଃଲୁ ନ ମିରର କାହିକୁ ସେ ରେଜ 
କଲେ ପୂଣି ଘଷା ମଜା ? 
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5 
( 4 ) 

Thou didst cross the seven seas to 
fight for the seperate existence of the 
Orissa but O Maharaja ! the decapitated 
and mangled Oriya country remains yet 
to be made whole. 

( 5 ) 


The Gods of this country waged 
war on its behalf by riding on a white 
and a black horse. With thee as our 
Premier, that day of glory hath return- 
ed and no more are the Oriyas home- 
sick or prone to barter their honour 
nway. 

( 6 ) 

Thou art the lord of that country O 
(injapati, whose kings denuded them- 
rel ves of their natural pride and deem- 
od it an honour to sweep the .public 
rond, It is the self--same country even 
todny, There is no reason why the gem 
of its honour will not give out its 
wontod effulgence with only a little bit 
of rubbing; applied to it. 
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(୬) 


ସେ ୯ଦେଶର୍‌ ରଡ଼ ଦେଉ୍‌ଲ ଉଭଳରେ 
ର୍ରଡ଼ସାନ କେନ୍ଧ ନାନି 
ମହ୍ରାସର୍‌ ସାଦ ସାଇ, 
କୁର୍ତେର୍‌ ଭତଖାଗ୍ଵ ସରଭ୍ତେଦ୍ର ନାଦ୍ତ 
ସମ୍ବର ଉକ୍ତାରଜା ॥ 


(୮) 


ଅମ ଦର ସଗ୍ଧ ଜଗଭଠାକୁର 
ଆମର ମନ୍ତରେ ଅକ୍ର 
ଦୁନଆଁ ସଡ଼ୁଛଥ ସ୍ତ, 
ଇଲାସାଦ୍ରାଡ଼ର୍‌ ନରକ ବ୍ତଦଳେ 
କମ- ମଦର ସଜା ॥ 


(୯) 


ଏ ଭ୍ଵର୍‌ଭେ ଭନେ ସଦ୍ୁର୍‌ ସଛରେ 
ନଆ ଇଲ୍ମ ଯେହୁ ଶିର 
ହେଜ୍‌ ଅନ୍ତ ଅଗୁସାର, 
ସର୍ଧୁଲ୍କି ସର ଦ୍ରାଉଞ୍ତକା ଗ୍ୃଦ୍ଧି 
କେଭେ ଢ୍ରେଗୁଅକ୍ସୁ ସଜା ? 


~@hem— 


Digitised by srujanika@gmail com 


¢ 
( 7 ) 

Fhou art the lord of that country O 
Gajapati, in whose great temple there is 
no discrimination between tbe high and 
tho low and the millionaire and the 
beggar forget the distiunce between them 
in partaking of the holy food; and whose 
ion of equality of inaun isso loudly pro- 
olained. 

( 8 ) 

Our (God is the Lord of the Universe 
nnd it is our principle of equality of man 
which is swaying tho world to-day, The 
Jnpunest icono-olists arc coming to 
mske & boll of this lind, but itis up to 
you to pregerve this beauteous strong- 
hold of ontholivity 

( 9 ) 

O Gnjnpnti!l, It this land which in 
nll Indin was last to bow its head down, 
hegin its onward march under thy lead. 
How long, oh, how long shall we be 
condomned to accepting the lead of 
nlions and bhe gratuitous doles from their 
hands ? 
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ର୍ରନେ ମାଉରମ 
ଶୁଭ୍‌ଦେ, ସୁଖଦେ, ଆଝିଭ-ଜନଂନ୍ତର୍‌ ତେ, 
କନଜ୍ଜୀ ଉଚ୍ଲଲ ୍ତହେ—ରେ ମାଇର୍‌ମ୍‌ ।°। 
ନୀଲ ସିନ୍ଧୁ ଜଳ, ଧଡ୍‌ଭ ଚର୍‌ଣି ଉଲ, 
ଅମ୍ତର୍‌ ଶ୍ଯାମଲ ସର୍‌ଦ୍ଧଉ ର୍ତଷା 
କଝିଭଃ ଚିର୍‌ରଭନ-ସୃମନ ମେଶଲଭ- 
ନସ୍ତୀ ନର୍ଝ୍ଵର୍‌ ଜୀଲ-ଚକ୍ରଶା¬ରହେ ।୧। 
କାନ୍ତ-ଛବତ ଭବ୍ତ କରନ୍ତ ମନ ର୍‌ତଞ୍ଜ 
ଗାଇଲେ ଯା ୟଶ କର୍ତର୍‌ବ ଭଞ୍ଜ 
ଗାର ଯାର ଅନ୍ତ ସାର କଳା ଗୋ, 
ଭ୍ଵ୍‌ରନ ବଦଇ କମ ମଦର୍‌ ଭେଡ଼େ 
ତ୍ତଗ୍ଧ ନଗ୍ନ ଜଲ୍ତଧ୍ଘଂଜଲ ମଗ୍ନ 


ମକ ମୁଚଖେ ଗୌରକ୍ତ ଗାଏ¬ର୍ଵହେ ୨। 


Digitised by srujanika@gmail com 


{ Now To THEE O MoTHEE ! 


O thou Mother Utkal, thou giver of 
All good, giver of all happiness, giver of 
Ion tw those that seek succour at thy 
bands, I bow to thee (Refrain). 


hy font nro wnsbed by tho blue Waters of 
{ho sen and thy body is drossed in green, 
The flor of mountnrins and forcsts serve 
as n girdle round thy waist. 

And the rivers and fouutnins constitute, 
the black hairs on thy head 


‘Thy beauteous frm onrnplures the mind 
of the poots and the glory thereof 

hus been sung by Kavisurya 

and Bhanja. 

Tho drawings grooved by the chisel on thy 
benutoous world-famous temple are 

the highest of art, 

The ternple which though broken, denuded 
nnd partly sunk in thewaters of 

the sea proclaims thy glory 

in accents mute. 


Digitised by srujanika@gmail com 


10 
ଗଙ୍ଗା ଉଃ ଗୋଦ୍ାବଗ୍ବ ଯାର ଗ୍ଵଜଯ ଅସ, 
ସିଲେ ସ୍ଵୀର୍‌ ଅସାର 
ଅସ୍ଟୃମ୍ପଚନେ ଅର୍‌ ରକ୍ତଖଁକା ଘେନ 
ଭ୍୍‌ଷ୍ଥ଼ଲେ ହସି ୨ ଯା ଚ୍ଵୀର ସୁତ 
ଶୌର୍ଯ୍ୟ ସୀର୍ଯ୍ୟ ଖଣି ଜଵଲୁଲ ଜନମସ୍ମୀ 
ରଖମ୍ମା ରର୍‌ଣର୍‌ ଥ୍ଥାର୍ତେ¬ରହେ 


ଶୁଷ୍ତ ଲ୍ଟସ୍ତ ଗଭ ଗୌରବର ଗ୍ଵଲତ› 
ସ୍ଥସ୍ଧ ସର୍‌ ସଭ୍ତେ ଲାଗେ ଉ ଅକ୍ତ 
ମ୍ପକ୍ତ ଲର୍‌ ଅତ୍ତଶାଗୁ ଜନନ୍ତ ଗୋ, 
ଯୁକ୍ତ କରେ ନଭ ମସ୍ତକେ ମାଗୁ ` 
ଅରିଷେ ଉଭତ୍ତ ସ୍ବେଦ୍ତମ୍ତି ଗୋ ! 
ନବ୍ତ ଭ୍ତଲେ ଜ୍‌ଲ୍ଦଳ ଜାଗୁର୍ରହେ 
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hy dominion extended from the banks of 
the Ganges to the Godavari. 

Moyond nll counting were ‘the heroes of 
thy army who smilingly met death 

with enemy’s blood as marks of 

victory On their brows. 

(0 Mother Utkal ! thou seat of prowess and 
heroism ! allow me refuge, 

at the edge of thy feet 


Vnnished or gone to sleep is thy glory, 
O Mother ! now indeed vague as 

distant dream. 

Dost thou free us from the coils of curse, 
with folded palms and bowed hands 

we crave. 

'I'hy blessings. O thou soul of affection may 
we rise witb vigour renewed and fresh; 


$0600 0 O0agcse 
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ଅସ, ଜନସ୍ୀ ଡାକେ, ଅସ, 


ଦୁାରେ ଅର୍‌ ଗରକଜେ, ଶୁଭ ନାହି ? 
ଚେଇଁ ଶୋଜ୍‌ କେଭେ ରେ ସ୍ଵୀରସନ୍ତତ୍ତ ! 
ଅଖି ଆଟେ ଭୋର ରୁଉଲ୍ା ସଂସଞ୍ତ 
ଧନ, ମାନ, ଜନ) ସ୍ଥାଣ ଯାଏ ଜୋର 
ବନ୍ଧର ରୁ ଗୃଦ୍ଧିକ 
ଅର୍‌ ଡାକେ ସଗ୍ଵ ଦେ ପ୍ରଭ ଜ୍ଵର 
ଗ୍ଵୀର ସୁଅ ଦେଖା ଚ୍ଵୀର ସଣ ଭୋର 
ବ୍ତଜାଇ ଦେ ଶୂଭ୍େେ ଜୟ ଶଙ୍ଗ ଅରେ 
ଜଗଭ ଦେଖ ରମଚକ୍ତ ॥ 
ଦେଶ ଲାଗ ଯେବେ ନ ସାରବ୍ଧୁ ମର 
ଘର୍‌ କୋଣ ସେରେ ପଶଚିଥରର୍ୁ ଡ଼ର 
ଖଣ ଯେବେ ନାହି ଗ୍ରଭଝି ଭୋ ଦର 


କ୍ତ ଫଲ ଜୀଇ ଆଇକ୍ତ ? 
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13 
(Jome, (0 come, the Motber calls, 
Phe for roureth at;the gate, art thou 
deaf ? 


How long wilt: thou feign slumbering 

(0) thou scion of tbis heroic race? 

Under thy very eyes will thypossessions 
vanish, 


My wenlth, honour, thy people and thy 
very lifo nll nro in peril, 
Wilt thou be holplessly looking on ? 


The onomy hath thrown the gauntlet of 
challenge, oh ! take it up 
Thon ort the scion of a heroic race 
prove thy. might, 
Bonnd the bugle of victory 
And Int the world hark startled. 


If thou ennst not die for the country 

Content to hide in fear in thy inner 
apartment, 

If thy honrt is not a heart of iron 

Whoro ir the use of thy remaining alive ? 
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ରସଦ୍ରର୍‌ ଅଗେ ଦୁଅ ଅଗ୍ଧସାର 
ନଗ୍ଵଣ ନଦ ଭୁ ମନ ଦ୍ରସ୍ତ ଧର 
ଭୋ ବ୍ତନା ରଖି|ଦ୍ତ ଦ୍ରେଶ ଞଚକ ଲୁଏ 
କାଦ୍ରାର ଲୋଡା ଭଦ୍ଦିଲ 


ଅସିରଲେ ଅସ୍ତ ରରେ ଯେରେ ଝୁଞ୍ଜା ଝଡ 
ଜସନ୍ଧ ଭାଙ୍ଗି ଚକ ତହାଇଲଣି ରଡ଼ ୨ 
ଆସିବ ଖସ ଭନ ସମରେ କଣିର୍ତା ଡ଼ାକ ରୋ ଦଶ ଭ୍ତଇନ୍କ 
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#5 
Come forwnrd und face the danger 
Have nournge and donot give way to 
despair, 
Who ole than thec wilt maintain 
the country’s honour ? 
Whom olse doth it concern at all ? 


Leet tho storm and the teinpest roar, 
carcnot for them, 

dor who hath becomo grent without 
brnving the same ? 

Phe day will come when we will win 
the War, 

‘Miereforo dort thou summon all 

brothren to the field of Action. 


eel 
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16 
ଆମେଇଭ ଓଡ଼ଆ ପୁଅ । 
ବାସ ଅଜା କାନୁ ଆମେ ଚ୍ଵାର୍‌ ଜାତ 
ବିସଦ୍ରରେ ସର୍ଵ ଖଣ ଅସ ର୍ରଭ 
ଏ ଦେଖେ ଜନମ ଭ୍ଵଗ୍ୟ ଅମର୍‌ 
ଦେଶସର୍ଗ ଝରର ଲହର ॥ 


ଶନ୍ଧ ଅସିନ୍ୁ ଦୁଆରେ ଆମ୍ଭର 
ଦଲବ୍ତ ଆମକୁ ବାସନା ଭାହ୍ରାର 
ଜଵନ୍ତ୍ର୍‌ ଦେବାକୁ ଦ୍ଭ ଅଛୁ ମନେ 
ଫୁଲେ ଗଢ଼ା ନୁର ଦେଦ୍ତ ॥ 
ରଖିବ୍ତାକୁ ଆମ ଦେଶ ଧନ ମାନ 
ଇର୍‌ଅଛୁ ଆମେ ଜୀରତନର ସଣ 
ଲିଦେ ଭ ନଦ୍ରେଖୂ ଲରାଶ ସ୍କୃସନ 
ଇଦ୍େ ନାଦ୍ର ଖାଲ୍‌ ମୃଦ୍ର ॥ 
ଆସିଛୁ ଆଲ୍ତରେ ଜାସାନ ଦ୍ର୍୍‌ଭ 
ଯାଚି ଭୁଏ ଦେବ କର୍ଗଣା ଅଜା 
ଅଜାଡ୍ରଛ୍ଥ ଯାହା ରାୀନ୍‌ କୋର୍‌ଆରର 
କଏ ନ ଜାଣିଛୁ କଡର ? 
ଛଲାଇବ୍ତ ନାଦ୍ସ ମନ କନରବ୍ର 
ତଦେଶତ୍ସଗି ଜୀବର ଗଲେ ସଛେ ମିବ୍ତ 
ଅର୍‌ମ୍ଖେ ଲୈ ରରୁ ଚନ କଲା 
ସାହ୍ମା ଜଗନ୍ନାଥ ଦଭଅ ॥ 
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Woe are the soions of the Oriya race, 
Horn heroes nro wo from the days of 
Out ancestors 
ehenrtod nro we at the time of peril, 
@ur birth in this lund is a fortuoe by 
itself, 
The plight of our Mother maketh our eyes 
veritablo fountains of tcars. 
Mie foe hath come to our doors 
Mnlroun to tramplo us down under foot, 
Atnplecourage bavoe wo to take up 
tho chnllenge, 
Our framos Are uot delionte ws flowers. 
Onr conntry, our.wonlth and 
honour to protect 
Our very lives higve wo stiuked. 
ven in uleep do wo not dream of 
| des pair, 
Wo shall not cost contont 
with mere words. 
Japan hath como running today 
To pour down its bounty on us 
Tie tnsto of that bounty China and 
| Korea have got 
And who doth not know the same ? 
Mumonrs will not shake our resolve, 
The face of the foe must we tar, 
Lord Jngannath will be our, help, 
Mo vonture our very lives may cost. 
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ସେ ଦିନ ଚଲ୍ଭଣି ବଦ୍ଧ 
କାମ କରି ରଡ଼ ଦୁଅ ଭୁ ଜଗର 
ଅଲ ନାଦ୍ଗି ଇଥା ଇତ୍ଦୁ॥ 
ଫେର୍‌ଯାଅ ଅକ୍ତ ସଦ୍ୟ କର୍‌ ଭୁ ଜନସୀ ଚରଣ ବୁଲି, 
କୋରକ ନଦୃଭରେେ ଗୋଝିକ ଜୀର୍ତନ 
ଭୋହ୍ରର୍‌ ମ୍ମର୍ଗବ୍ରା ସାଲି ॥ 
ଅସିଅଛ୍ତୁ ଅନ୍‌, ଅସି ଦେଖିଯାଜ୍୍‌ 
ଏ ଦେଶ ଘୂମମାଇଁ ନାହି, 
ଶନ୍ଦ ଡାକକୁ ଅର୍‌ ନ ଯାଏ ସେ 
ଜାଣଲି ଜ୍ଵ୍ଵର୍‌ ଦେଇ ॥ 
ମର୍‌ଣକ୍ତୁ ଉର୍‌ ନାହି ଓଡ଼ ଆର 
ହସ ଦ୍ରସି ଜାଣେ ମର୍‌, 
ଓଭ୍ଆ ଜାଉକେ ଲେର୍ରେ ନ ସତ୍ବ 
ଷ୍ଵତ୍ତୁର ମର୍‌ଣଂର୍ରର ॥ 
ଭୋକ କ୍ୁଦ୍ାକକ୍ତାଦ୍ସ ଶୁଣି କେ ମର୍‌ବ୍ର " 
ଘର୍‌ କଣ୍ଠେ ସଗି ଯାଇ 
ଜାଉର, ଦେଶର ମଦ୍ରଭ୍ସ ସାର୍‌ର 
କଏ ଜଲ ଜଳ ରୃଦ୍ଧି † 
ଭଵଠ, ଜାଗ ଭ୍ଵଇ, ଜ୍‌ଠାଅ ଜାଭକ୍ତ 
ଶୋଇବାକୁ ଉର୍‌ ନାହ୍ନି, 
ବେଳ ଗଡଯାଏ, ଖଣି କର୍‌ ମନ, 
“ରୁହେ ଜନସୀ” ଗାଇ ॥ 
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The days of inaction are over, 

The hour of action hath come. 
(Urentness is had that way brother, 

To bragging do not succumb. 
Touch the feet of the Mother and vow 

To throw thy life away 
'To save & crore of thy countrymen 

From passing into Japanese sway. 


The foe hath come and he will find 
This land is not in slumber; 


His insolent challenge it'll answer 
And nothing can make it shudder. 
Of death the Oriya is ne’r afraid 
Smilingly knoweth he to die, 
The stain of cowardice he will not court 
His head unbowed is e’r raised high. 
Nove is such a coward as Rumours can 
Drive to hiding in a corner, 
There’s none so fallen amongst the Oriyas 
As will barter away Nation's honour, 
Awake, arise and rouse the Nation 
And sing the hymn of Mother, 
Stoel thy heart, for the time is passing, 
The time is not for slumber. 
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ଅଲ ବତ ଭୋ ନଦ ତରଙ୍ଗ ନାଡ୍ିଭ 

ଅଗ୍ଵ୍ତ ସଗ୍ଵ ଭୁଆରେ ! 

ଜ୍‌ଠ ଚ୍ଵୀର ଜଵଜଆରେ ॥ 

ଜାଗ, ଦୁଅ ଅଗ, ଚ୍ବୀର୍‌ ଲାଗ, କର୍‌ମେ ଲଗ 
ଅର୍‌ କିଣିର୍ଧ ଭୁ ସମରେ, କନସୀ—ସୟରେ ବ୍ତର୍‌ ମାଗ ; 
ତ୍ଵଲେ ରଳୟ୍ ରତା, ଭୁ ଯେ ଦେବୁ ରେ ଜଗଉଂ-ଲରରା 
ଶିନ୍ର ଗର୍‌ଜେ ଜଵଵ୍ଵର ଦ୍ରଅ ଝଲ୍‌ମଲ୍‌ ଭର୍‌ବ୍ରାରେ ॥ 
ଜୋ ଦେଶ, ରଭୋ ଧନ, ଭୋ ଜନ, ଜ୍ରୀଦ୍ତନ 

ଭୋ ହ୍ରାଭେ ଅକ୍ତ ସିନାରେ୍‌ 
ଅଲସ ଦ୍ବେରଲ୍‌ ଭୁ ଘଞ଼କେ ଦ୍ରକବ 

ନ ଅସେ ଭୋ ଚେଇନାରରେ 


ସରକ୍କ ଦୋଷ ଭୁ ଆଜ୍‌ ମିଛରେ ଭନ ନ ଯାଜ୍‌ 
ଭୋ ଘର ଜଗ ଚ୍ଛ, ନଜ ବ୍ରାଭୂ ଦଲେ 
କର୍‌ ଛୁ ଭ୍‌ରସାରେ॥ 


—808— 
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kvoen to-day thy slumber is not 
broken though the enemy is at thy door. 

Awunlko thou heroic son of Orissa- 

Awnke, come forward, strive and 
labour. ‘Phou wilt vanquish the enemy, 
ink this boon at the feet of the Mother. 

With marks of victory on thy brow 
thou wilt conquer the world. 

T'he enemy ronroth, answer him with 
ns flourish of swords. 

Thy land, thy wonlth, thy people, thy 
life are all {in thy hnnds today. If thou art 
lds thou wilt lose thom in 2 trice Thou 
arb not alive to whnt is coming. Dcst not 
thou apend thy timo in blaming others. 
Protoot thy own home nnd have faith on 
tho prowess of thy own arm. 


—o— 
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